
 1 

 

 

 

 

 

 

DODATOK č. 4 

k Zmluve o poskytnutí záväzného revolvingového financovania zo dňa 1.10.2015 

(ďalej len „Dodatok č. 4“) 

 

 

Tento Dodatok č. 4 je uzatvorený medzi: 

 

 

ING Bank N.V., Bijlmerdreef 106, 1102 CT  Amsterdam, Holandsko, akciová spoločnosť zapísaná 

v obchodnom registri Obchodnej a priemyselnej komory pre Amsterdam, spisová značka: 33031431 

na území Slovenskej republiky konajúca prostredníctvom ING Bank N.V., pobočka zahraničnej 

banky, Plynárenská 5944/7C, Bratislava – mestská časť Ružinov 821 09, IČO: 30 844 754, zapísaná 

v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel Po, vložka č.: 130/B (ďalej len „Banka“) 

 

a 

 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., Tomášikova 28B, Bratislava – mestská časť Ružinov 

821 01, IČO: 35 914 921, spoločnosť zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, 

oddiel Sa, vložka č.: 3496/B (ďalej len „Klient“) 

 

(Banka a Klient ďalej spolu ako „zmluvné strany“) 

 

 

Pojmy, ktoré nie sú definované v tomto Dodatku č. 4, sa použijú vo význame, ktorý je definovaný 

v Zmluve o poskytnutí záväzného revolvingového financovania zo dňa 1.10.2015, v znení jej Dodatku 

č. 1 zo dňa 28.9.2017, Dodatku č. 2 zo dňa 12.9.2019 a Dodatku č. 3 zo dňa 28.9.2021 (ďalej len 

„Úverová zmluva“) 

 

Banka a Klient sa dohodli na nasledovnej zmene podmienok Úverovej zmluvy: 

 

I. 

 

1. V článku 1. Úverovej zmluvy s názvom „Definície“ sa pôvodné znenie bodu 1.10 v plnom 

rozsahu ruší a nahrádza sa textom nasledovného znenia: 

 

„1.10 Konečný deň splatnosti je 30.09.2025, kedy musia byť uhradené všetky 

Kontokorentné čerpania a všetky ostatné prostriedky, ktoré nemajú špecificky určený 

Deň splatnosti.“ 

 

2. V článku 1. Úverovej zmluvy s názvom „Definície“ sa pôvodné znenie bodu 1.14 v plnom 

rozsahu ruší a nahrádza sa textom nasledovného znenia: 

 

„1.14 Marža je sadzba per annum vo výške XXXX% predstavujúca jednu zo zložiek 

úrokovej sadzby použitej na výpočet Úrokov.“ 

 

3. Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že vzhľadom na existenciu Zmenky, ktorú Klient vystavil 

v zmysle čl. 7 Úverovej zmluvy dňa 1.10.2015 (ďalej len „Existujúca zmenka“) a Dohodu 

o vyplnení zmenky zo dňa 1.10.2015, uzavretú k Existujúcej zmenke medzi Bankou a Klientom 

ako vystaviteľom (ďalej len „Dohoda o vyplnení zmenky“), a potrebu vystavenia novej Zmenky 

z dôvodu zmeny sídla Banky, Klient vystaví i) novú Zmenku v zmysle čl. 7 Úverovej zmluvy 
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s obsahom a vo forme akceptovateľnými pre Banku a ii) dodatok č. 1 k Dohode o vyplnení 

zmenky s obsahom a vo forme akceptovateľnými pre Banku, a to najneskôr do 31.10.2023; 

nesplnenie ktorejkoveľvek povinnosti uvedenej v tomto bode bude Banka považovať za Prípad 

porušenia. Banka bez zbytočného odkladu po tom, čo Klient riadne a včas splní v tomto bode 

uvedené povinnosti, vráti Klientovi Existujúcu zmenku oproti protokolárnemu potvrdeniu 

Klienta o prevzatí Existujúcej zmenky od Banky.    

 

II. 

 

1. Všetky ostatné ustanovenia Úverovej zmluvy nedotknuté týmto Dodatkom č. 4 zostávajú 

nezmenené a plne v platnosti. Dodatok č. 4 sa stáva neoddeliteľnou súčasťou Úverovej zmluvy. 

 

2. V súvislosti s uzatvorením tohto Dodatku č. 4 si Banka voči Klientovi neuplatňuje žiadny 

poplatok. 

 

3. Tento Dodatok č. 4 nadobúda platnosť dňom jeho podpísania osobami oprávnenými konať 

v mene zmluvných strán a účinnosť (s výnimkou čl. I. bod 2. tohto Dodatku č. 4) v deň 

nasledujúci po dni jeho zverejnenia podľa § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. – Občianskeho 

zákonníka v platnom znení a zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v platnom znení. 

Zmluvné strany sa dohodli, že čl. I. bod 2. tohto Dodatku č. 4 nadobudne účinnosť od prvého dňa 

kalendárneho mesiaca nasledujúceho po dni, kedy tento Dodatok č. 4 nadobudne účinnosť 

v zmysle predchádzajúcej vety tohto bodu. 

 

4. Dodatok č. 4 bol vyhotovený v troch rovnopisoch v slovenskom jazyku, pričom Banka dostane 

jedno a Klient dve jeho vyhotovenia. V prípade prekladu tohto Dodatku č. 4 zo slovenského 

jazyka do akéhokoľvek iného jazyka, zostáva verzia Dodatku č. 4 v slovenskom jazyku vždy ako 

rozhodujúca. 

 

5. Tento Dodatok č. 4 predstavuje slobodnú vôľu Klienta a Banky, zmluvné strany sú s obsahom 

tohto Dodatku č. 4 oboznámené a súhlasia s jeho znením. 

 

 

Banka: 

 

 

……………………….......     .....…………………………… 

Meno:       Marian Tatár Meno:       Martin Borodovčák 

Funkcia: Generálny riaditeľ Funkcia: Riaditeľ odboru vzťahov   

               ING Bank N.V.,                                                           s klientmi ING Bank N.V.,  

               pobočka zahraničnej banky                                         pobočka zahraničnej banky 

   

 

Miesto a dátum: Bratislava dňa ..................... 

 

 

 

Klient:  

 

 

……………………….....                                       ..............…………………… 

Meno: Ing. Roman Gono    Meno: Ing. Ľubomír Kuťka 

Funkcia: Predseda predstavenstva    Funkcia: Člen predstavenstva 

 a generálny riaditeľ  

 

Miesto a dátum: Bratislava dňa ..................... 


